
  
Menu Dégustation 

  
¥ 25,000 

  
Pour commencer 

 

le citron sa pulpe en gelée à la vanille de Madagascar avec une crème anisée 
瀬戸内レモンとマダガスカル産バニラのジュレをアニス香るフヌイユのクレームで 

 
＊＊＊ 

 
L’Epi de Maïs 

 garni d’un pâté de campagne, escortée d’une rhubarbe à l’aigre douce 
焼き玉蜀黍に見立てた松阪豚のパテ 甘酸っぱいルバーブのマリネをあしらって 

 
＊＊＊ 

 
La Tomate 

et le homard servis en gaspacho avec des légumes estivaux à l’huile d’olive vierge 
オマール海老と彩り野菜に完熟トマトのガスパチョを注いで 

 
＊＊＊ 

 
Le Hirame 

cuit à la vapeur acompagné d’une fricassée de champignons et d’édamames, sauce béarnaise 
ふっくらと蒸しあげた平目と枝豆のフリカッセ ベアルネーズソースと共に 

 
＊＊＊ 

 
L’Agneau 

le carré grillé et l’épaule en braisée avec un gâteau de semoule aux poivrons 
仔羊背肉のグリエと肩肉のブレゼにスムールのガトーを添えて 

 
＊＊＊ 

 
La Myrtille 

fraîche et granité champagne“ Taittinger ” 
静岡県産ブルーベリーとシャンパン“テタンジェ”のグラニテ 

 
＊＊＊ 

 
La Mangue 

et le sorbet aux fruits exotique sur une gelée de noix de coco 
 マンゴーとエキゾチックフルーツのソルベ ココナッツのジュレを合わせて 

 
＊＊＊ 

 
Le Café Express ou le Thé 

agrémenté de mignardises 
カフェ又は紅茶とミニャルディーズ 

 
Taxe comprise, 10% de service sont non compris 

上記税込み金額に 10%のサービス料を別途加算させていただきます。 

 
Tous nos pains sont faits maison par notre équipe de boulangers 

お出ししているパンは、シャトーレストラン内のベーカリーで特別にお焼きしたものです。 


